Мне долгое время объясняли, кого мне следует изображать. Ну что же… чему быть, того не миновать… Фокс Малдер так Фокс Малдер. Постараюсь справиться со своей задачей.

Когда меня вели по коридору, то провели рядом с его камерой, попросили ненадолго задержаться. Нехотя я подчинился, пока даже не подозревая, что увижу его. Я видел его потрясение, когда он посмотрел на меня. Потом он встал с кровати и подошёл к маленькому окошку. Минут пять мы молча смотрели друг на дружку – я с одной стороны двери, он с другой. И с каждой минутой он становился всё мрачнее и мрачнее. Хоть нас и разделяла толстая металлическая дверь, но я стал чувствовать себя неуютно. 

Кто-то дёрнул меня за рукав пиджака. Вздрогнув от неожиданности, я повернулся.

Слева от меня стоял человек в форме военного. Не произнеся ни слова, он поманил меня за собой. Подавив вздох, я пошёл следом за ним. Мы долго шли по различным коридорам. Мимо нас проходили то люди в белых халатах, то военные, то просто охранники с мрачным или, как это называют на Большой Земле, с бандитским выражением лица. Некоторые из них бросали на меня и моего спутника косые взгляды, от которых становилось неуютно, и по спине пробегал холодок. В коридорах, вдобавок ко всему, было прохладно.

После долгого пути мы, наконец, вышли в просторный, залитый ослепительным молочно-белым светом, от которого даже появлялась несильная резь в глазах, время от времени становящаяся то сильнее, то слабее. Не удержавшись, я потёр глаза. Мой спутник смерил меня взглядом, почти таким же, как  и он, но тем не менее, промолчал, не сказал ни слова.

Мы остановились, не доходя до широких прозрачных дверей, ведущих во двор, всего лишь чуть более полуметра. Так стояли, в ожидании неизвестно кого или чего, то ли три, то ли четыре минуты. В итоге,  мне надоело стоять просто так. Я только собирался спросить у своего спутника, долго ли нам ещё вот так стоять, как вдалеке показались двое человек в военной форме, направляющиеся к нам.

Мой спутник быстро перебросился с ними парой фраз на каком-то странном, но красивом языке и военные, синхронно кивнув, подошли к дверям и встали по обе стороны. Перед этим один из них что-то набрал на маленькой клавиатуре рядом с таким же маленьким табло. Прозрачные двери плавно разъехались в стороны.

Мой спутник, особо не церемонясь, подтолкнул меня, тем самым давая понять: «не стой на месте, иди же…»

Вдвоём мы вышли во двор. Там меня провели к чёрному джипу «Чероки» без номеров. Мой спутник открыл дверцу рядом с пассажирским сиденьем. Прокашлялся. Оценивающе посмотрел на меня и впервые за всё время обратился ко мне:

- Садись. Немедленно.

Я кивнул. 

В салоне авто царила неимоверная духота. Мой сопровождающий запер за мной дверь, после чего обошёл машину и сел на водительское место. Заблокировав двери, он, к счастью, включил кондиционер, а потом машина плавно тронулась с места. Я рассчитывал, что смогу запомнить хоть что-то существенное, но вскоре меня укачало и я заснул.

*****

Проснувшись, я увидел, что сижу в другой машине и отнюдь не на заднем сидении, а рядом с местом водителя. Машину вела невысокая рыжеволосая женщина. Я нахмурился, вспоминая, как её зовут. Мне также вспомнилось, что он называл её исключительно по фамилии. Впрочем, она его тоже, поскольку ему не нравилось собственное имя.

Судя по всему, она заметила, что я очнулся, поскольку сразу же съехала на обочину и заглушила двигатель. Потом обеспокоенно спросила:

- Малдер, ты в порядке?

- Да… Спасибо за беспокойство… Скалли… - я наконец-то вспомнил её фамилию. – Я нормально себя чувствую. Куда мы едем?

- В лесной лагерь. Нас там ждут, - коротко ответила она.

- Кто?

- Двое полицейских и егерь. Они проводят нас сначала в сторожку, а потом мы поедем непосредственно на место происшествия. Как только мы доберёмся до сторожки, тебе сразу же окажут медицинскую помощь.

- Скалли, я в полном порядке! – запротестовал я.

Но она была непреклонна. Пришлось сдаться на милость победителя…

*****

В то же самое время на закрытой сверхсекретной базе настоящий специальный агент Фокс Уильям Малдер сидел в наглухо запертой камере и размышлял над способом побега. Сегодняшняя «встреча» с собственным двойником ещё больше разозлила специального агента и придала ему намного больше сил и решимости выбраться отсюда и поквитаться со своим двойником…

«ну подожди… Дай мне только выбраться отсюда, и тогда я тебя достану где угодно…» зло подумал спецагент, сжимая кулаки с такой силой, что костяшки пальцев побелели. Лишь одна мысль о том, что рядом со Скалли находится его клон, и что он выполняет приказы своих создателей, приводила Малдера в бешенство. Но, тем не менее, Призрак прекрасно понимал, что бежать отсюда в таком виде, в каком он сейчас – просто глупо и бессмысленно. Но, тем не менее, один план, правда, слишком рискованный, у Малдера уже созрел. Проработав его в мыслях настолько тщательно, насколько это было возможно в сложившейся ситуации, Фокс решил, что к осуществлению задуманного он приступит в самое ближайшее время.

*****

Фоксу очень даже повезло: вскоре представилась возможность для осуществления плана:  в камеру к агенту зашли трое военных. И тогда-то Малдер решился. Обезвредить военного вместе с двумя его сопровождающими Малдеру удалось, хотя при этом самому спецагенту тоже изрядно досталось.

Переодевшись в форму одного из военных, Малдер сначала выглянул в коридор, чтобы проверить, нет ли там других военных или сотрудников базы, которые могли бы воспрепятствовать ему. Коридор, на счастье специального агента, оказался пуст. Но, тем не менее, Малдер действовал с максимальной осторожностью, по своему печальному опыту зная: всё это спокойствие вполне может оказаться ложным…

Фокс также понимал, что посланных за ним военных наверняка ждут, и их чересчур долгое отсутствие наверняка переполошит весь остальной персонал . А тогда, если Малдер не успеет выбраться с базы до начала переполоха, сбежать потом будет намного сложнее…

*****

Когда специальный агент был практически на свободе, он заметил, что его самые худшие опасения начинают подтверждаться. 

Несколько раз Малдер чуть было не выдал себя, но военные, на счастье специального агента, не обратили на это внимания. В результате Малдеру всё-таки удалось вырваться на свободу.

Оказавшись вне территории базы, Малдер с облегчением вздохнул. Но расслабляться было ещё слишком рано – для начала надо было убраться как можно дальше от базы, спешно привести себя в относительный порядок и отправляться на поиски напарницы.

*****

Прибыли мы в назначенное место к тому времени, когда уже начинало темнеть. На протяжении всего пути мне несколько раз становилось нехорошо, но вскоре дурнота проходила.

Нас действительно встретили трое человек. Один из них был в форме, аналогичной форме военных на базе. В лесу, несмотря на почти наступившую темноту, было настолько хорошо, что я засмотревшись, чуть не забыл о своей настоящей миссии, но вовремя спохватился.

Чуть-чуть приотстав от Скалли и наших сопровождающих, я убедился, что на меня никто не смотрит, и полез во внутренний карман пиджака. Достал оттуда предмет, внешне очень похожий на электронную записную книжку. Впрочем, человеку, понятия не имеющего о новейших технологиях, этот предмет действительно мог показаться обычной электронной записной книжкой, хотя на самом деле это был очень мощный карманный компьютер, сделанный с использованием сверхсекретных технологий.

Прежде чем открыть «записную книжку», я огляделся, высматривая Скалли и наших сопровождающих. Они уже успели уйти довольно далеко. Но, очевидно, кто-то из них заметил моё отсутствие, потому что они вдруг остановились.  А в следующий момент Скалли, что-то сказав своим спутникам, позвала меня.

- Да иду я, иду… - отозвался я, поспешно убирая «записную книжку» обратно…

*****

Идти нам пришлось недолго. Наши проводники привели нас к сторожке егеря. Пожилой егерь, представившийся нам Коллином Бакстером, проводил нас в сторожку. В комнатушке, где мы очутились, мебель фактически отсутствовала, а вся находящаяся в комнатушке мебель была сделана, по-моему, из дерева.

Не переставая говорить, егерь проводил нас в другую комнату. Но я не собирался оставаться там и слушать болтовню егеря.

Извинившись перед ним, Скалли и нашими сопровождающими, я вышел в ту комнатушку, в которой мы были сначала, и сел на скамейку. Немного подождал, и лишь убедившись, что никто не идёт, достал «записную книжку»…

*****

Малдер не знал, сколько прошло времени с того момента, как он сбежал с базы. Спецагенту ужасно сильно хотелось пить и есть, он даже немного замёрз и очень устал.

Призрак просто бесцельно брёл в том направлении, где, как ему казалось, можно было выбраться хоть к какому-нибудь поселению или жилищу, при этом не обращая никакого внимания на окружающую обстановку. Так он не заметил, как выбрел прямо к шоссе.

Глядя на проносящиеся по серой ленте шоссе машины, Фокс обессилено вздохнул и прислонился к широкому стволу одного из деревьев, взъерошил волосы и закрыл глаза.

Он не услышал, как вскоре рядом с ним остановилась неприметная машина, из которой вышли двое мужчин и направились к Фоксу…

*****

Малдер очнулся от сильного ароматного запаха. В помещении, где находился агент, сильно пахло свежезаваренным кофе, тостами и чем-то ещё.

Специальный агент сразу же ощутил неимоверный голод.

Окончательно проснувшись, Фокс огляделся. Он лежал на надувном матрасе, заботливо укрытый шерстяным клетчатым пледом. Агент убрал плед в сторону и сел на матрасе. Призрак ничуть не удивился, увидев, что на нём форма военного, в которой он сбежал с базы. Осмотревшись, Фокс заметил слева от аккуратно застеленной двухместной кровати висящее на стене широкое зеркало. Агент осторожно встал и на фактически ватных ногах добрёл до зеркала. Увидев собственное отражение, Призрак мрачно усмехнулся. Что и говорить, выглядел он просто отвратительно.

Шаги позади заставили специального агента вздрогнуть.

- Не бойтесь… - раздался за спиной приятный женский голос. – Как вы себя чувствуете?

- Спасибо… - начал говорить Фокс, но замолчал. Откашлявшись, он договорил: - Нормально.

- Ну… Это мы проверим… - бодро произнесла женщина. – А сейчас вы отправляетесь в ванную, помоетесь, побреетесь, и снимите то безобразие, что сейчас на вас надето. Нормальную одежду я вам дам. – У женщины явно было хорошее настроение. – И не смейте мне возражать!

*****

Приведя себя в порядок, Малдер посмотрел в зеркало и не смог сдержать довольной улыбки. Выглядел он намного лучше, нежели до этого – выбрит, причёсан, в чистых чёрных джинсах и светло-синей рубашке с короткими рукавами Малдер сначала не узнал самого себя.

Из кухни выглянула заботливая хозяйка. Увидев Малдера, она потрясённо ахнула.

- Вы потрясающе выглядите! – воскликнула она. – А теперь – живо к столу! А то так еда совсем остынет.

*****

За запоздалым завтраком Малдер и женщина немного поговорили о разном. Как выяснилось, женщину зовут Диана.

- Скажите, мистер Малдер, вы действительно военный? – поинтересовалась она, когда завтрак уже почти закончился.

Фокс отрицательно покачал головой.

- А кто же? – заинтересовалась Диана.

- Агент ФБР, - ответил Призрак.

Диана посмотрела на специального агента с нескрываемым удивлением.

- Правда?! А ведь по вам и не скажешь, что федеральный агент… Но… Но почему вы в форме военного? Сбежали откуда-то что ли?

- Да… - нехотя ответил Фокс.

- Ясно… - с искренним сочувствием в голосе произнесла Диана. – Просто… Я сразу догадалась, что вы были на базе, которая находится здесь неподалёку.  По военной форме. И мне вас искренне жаль, агент Малдер…

- Спасибо… - произнёс Призрак, потупив взгляд. – А как вы меня нашли?

- Не я, а мои друзья. Они искали моего брата, пропавшего неподалёку от базы, но вместо него нашли вас.

Услышав о ещё одном исчезновении, Малдер едва заметно вздрогнул. 

- А как звали вашего брата? – спросил он.

- Адриан Митчелл, - ответила Диана. – Он журналист, и, насколько мне известно, за несколько дней до всей этой жуткой истории он сказал, что раскопал такой материал, от которого, по словам, в правительстве начался бы чуть ли вселенский переполох… И… он был связан как раз с той базой… После того нашего разговора Адриан неожиданно исчез, его не было очень долгое время. Потом он вернулся, но… Не сочтите меня ненормальной, но, по-моему, Адриана словно подменили… Он стал каким-то странным… И вот теперь он снова исчез… - Не сдержавшись от нахлынувших эмоций, Диана всхлипнула. – Я уже не знаю, куда мне обращаться, чтоб его разыскали… Я уже несколько раз обращалась в полицию, но меня там, когда узнавали подробности дела, наотрез отказывались слушать и корректно посылали куда подальше…

- Скажите, а у вас есть фотография вашего брата? – спросил Малдер. Слова Дианы о том, что её брата якобы подменили, вызвали у специального агента малоприятные воспоминания о собственном двойнике.

- А? Что? – моментально встрепенулась Диана. – Ах, фотография… Ну, конечно же, она где-то должна быть… Подождите, агент Малдер, я сейчас постараюсь её отыскать…

С этими словами Диана вышла с кухни, оставив дверь кухни открытой настежь.

*****

Вернулась она через пять минут и принесла фотографию размером десять на пятнадцать. На снимке был изображён молодой человек лет двадцати двух или примерно двадцати четырёх. Он улыбался в объектив камеры, держа в правой руке бокал с вином. 

- Это было снято буквально за полтора месяца до всей этой кошмарной истории, - пояснила Диана. – У его отца был день рождения, и вот на нём и была сделана эта фотография. 

Одного взгляда на фотографию Малдеру хватило, чтобы он узнал изображённого на ней человека. Ведь именно он и связывался как-то со специальным агентом незадолго до того, как Малдер очутился на этой базе, где его подменили собственным двойником.

- Что такое, агент Малдер? – спросила Диана, заметил, что специальный агент задумался.

- Возможно, ваш брат незадолго до исчезновения связывался со мной… - немного неуверенно произнёс Фокс.

Диана даже подпрыгнула на месте от удивления.

- Что вы такое говорите, агент Малдер?! – не веря своим ушам, спросила она.

*****

В сторожке егеря мы пробыли совсем немного, но, тем не менее, за то время, что мы там были, мне удалось связаться с военными и сообщить им всё то, что мне удалось узнать. А узнав о побеге Малдера, я не на шутку перепугался. Теперь мне следовало быть намного осторожнее, потому что я знал: если Малдеру удастся меня разыскать, тогда всё сорвётся. После разговора с егерем мы вчетвером отправились на место преступления, в глубь леса. Нас привели к лесному лагерю, который, как нам объяснили, в настоящий момент пустует во избежание дальнейших жертв. 

- Тело уже увезли в город, - ответил один из наших сопровождающих, который на самом деле оказался охранником лагеря. – Я охранял здесь территорию, чтобы сюда в отсутствие жителей никто не проник и не набедокурил. Вообще-то это далеко не первая смерть. И вы, агент Малдер, - он указал на меня, - об этом знаете.

Я вздрогнул. Уж о чём, о чём, а об этих смертях мне ничего не было известно. Скорее всего, Малдер занимался расследованием этих смертей втайне от своей напарницы, потому что она посмотрела на меня вопросительно, явно ожидая от меня объяснений.

- Я тебе потом объясню, - ответил я Скалли. И добавил, на сей раз обращаясь уже к охраннику лагеря.

- Да, я помню.

Хотя на самом деле это было неправдой от начала и до конца, потому что о том, что на самом деле жертв было больше, я ничего не знал, и даже не мог предположить ничего подобного. Но сейчас мне не надо было вызывать ни у кого подозрений, поэтому пришлось притворяться, будто мне известно о предыдущих жертвах.

- Вот… - продолжал тем временем охранник. Очевидно, мой ответ до конца его удовлетворил. – После того, как закрыли этот лагерь, смерти на какое-то время прекратились. Но буквально пару дней назад я, совершая рутинный обход территории лагеря, обнаружил этот труп. Но незадолго до того, как я на него натолкнулся, я нашёл документы, выданные на имя Адриана Митчелла. А вскоре после их обнаружения я, собственно, и нашёл его. Потом приехала полиция, а дальше… дальше я смутно помню, настолько стремительно разворачивались события…

- Скажите, а вы не замечали в поведении полицейских чего-то необычного, что заставило бы вас насторожиться? – спросил у охранника я.

Охранник пожал плечами в ответ.

- Не знаю, агент Малдер… - немного неуверенно произнёс он. – Я не обращал внимания… Совершенно не обращал. Мне и не до того было… Я же настолько был потрясён обнаруженным, что не обращал внимание ни на что…

*****

Выяснив у Дианы подробности, при которых исчез её брат, Малдер попытался несколько раз дозвониться до напарницы, но её телефон не отвечал. Спецагент стал беспокоиться за жизнь Скалли. Неизвестно, где она была сейчас и что с ней вполне мог сотворить его двойник, если не дай бог, уже не сотворил. Но об этом Малдер старался не думать. 

Тем не менее, постоянно прятаться Малдер не мог, е6му надо было действовать. Диана, проникшаяся сочувствием к специальному агенту, помогла ему незаметно добраться до Джорджтауна, домой к напарнице. Фокс фактически подбежал к квартире Скалли. Начал шарить по карманам в поисках ключа, но, вспомнив, что у него сейчас с собой ничего нет, негромко выругался. Обессилено стукнул по двери кулаком. 

- Вот чёрт… - ругнулся агент.

И в этот момент дверь квартиры открылась. На пороге стояла обеспокоенная Маргарет Скалли. 

- Фокс… Что-то случилось с Даной? – взволнованно спросила она.

Малдер не обратил внимания на то, что мать напарницы обратилась к нему по имени.

- Миссис Скалли, она вам не звонила? – только и спросил он.

Та непонимающе посмотрела на него, затем произнесла:

- Проходи… И всё мне объясни… А то я ничего не понимаю… 

Призрак кивнул, с трудом сдерживая волнение. На ватных ногах он вошёл в квартиру и последовал следом за мисс Скалли в комнату.

- Вы видели её? – спросил Малдер.

Мисс Скалли вздохнула.

- Она просто исчезла… - произнесла она дрожащим голосом. – Сначала она просто исчезла на какое-то время, и всё. А вот недавно произошло вообще нечто странное… 

Мисс Скалли замолчала, собираясь с силами. Слова явно давались ей с трудом. Потом она продолжила свой рассказ. От каждой новой подробности Малдер понимал, что всё намного серьёзнее. Когда миссис Скалли замолчала, Фокс произнёс:

- Значит, вы даже понятия не имеете, где она сейчас может быть?

- Д-да… - с запинкой ответила Маргарет. – Так в чём дело? Что стряслось?

- Я не знаю, - честно ответил Фокс. – И… миссис Скалли… - Фокс запнулся, не зная, как лучше объяснить Маргарет про своего двойника. Ведь как-никак, это не Скалли, и она уж точно навряд ли поверила ему.

- Что?

- Вы говорили, что когда она звонила вам, она сказала, что она со мной и что с ней всё нормально… - начал говорить Фокс.

- Говорила. Но я что-то не очень поверила этому.

- И правильно… - ответил Фокс.

*****

Весь день у нас прошёл в разъездах. Из лесного лагеря мы поехали в полицейский участок, а потом Скалли отправилась в морг.  Я же отправился на работу к пропавшему журналисту. Надо же было выяснить, чем он занимался незадолго до смерти… Но всё равно, на душе у меня было неспокойно – я опасался, что она что-то заподозрит, а также, что Малдер на свободе… И последнее меня тревожило больше всего. 

Коллеги погибшего журналиста не смогли сказать мне ничего особенного. 

- Ну… Он, по правде говоря, никогда не говорил, над чем работает… Очевидно, опасался, что у него украдут материал… - сказала мне одна из его коллег.

- Он не любил разговаривать вообще о своих работах, да и вообще, был человеком скрытным… - добавила другая журналистка. – Да мы, собственно, сами особо не интересовались, чем он занимается…

- Ну, иногда, бывало, он говорил, что его работы могут понаделать очень много шуму в правительственных кругах и правоохранительных органах, но ничего конкретного он не говорил… - сообщил ещё один коллега убитого журналиста.

Одним словом, мне приходилось очень много различных мнений и отзывов о погибшем журналисте. Но, тем не менее, ничего конкретного никто из них мне не сказал.

*****

На протяжении всего вскрытия Скалли не покидало ощущение, что с напарником творится что-то ненормальное. Он, по мнению Скалли, вёл себя как-то странно, да и разговаривал тоже не так, как обычно. Его после того исчезновения словно подменили. И, похоже, что он втайне от неё, занимался ещё одним расследованием. Или же утаил от неё какие-то факты, как-то связанные с расследованием, которым они занимались. По крайней мере, о том, что сказал охранник в лесном лагере, Скалли до недавнего времени даже не подозревала, да и сам Малдер ничего ей об этом не говорил. 

Закончив вскрытие, Дана осталась даже немного разочарована его результатами. Ничего необычного или из ряда вон выходящего, что могло бы указывать на причину смерти Адриана Митчелла, обнаружить не удалось. Создавалось впечатление, что журналист умер естественной смертью, вызванной остановкой сердца.

Выйдя из морга, Скалли решила съездить к родственникам погибшего журналиста. Наверняка полицейские уже сообщили им о случившемся, но, тем не менее, они могли сказать что-то, что могло оказать существенное влияние на дальнейшее расследование. Совершенно ничего…

*****

Вернувшись в мотель, я как раз занимался тем, что пытался выяснить, чем же именно занимался Малдер… И именно в этот момент и вернулась она. Уже когда она вошла в номер, я почувствовал: сейчас наверняка придётся объясняться перед ней, поскольку она, похоже, всё-таки начинает что-то подозревать…

И я не ошибся в своих предположениях.

- Малдер… - обратилась она ко мне.

- Да… - я невозмутимо посмотрел на неё.

- Что ты мне ещё не сказал? – спросила она.

Я вздрогнул. Здесь надо было отвечать крайне осторожно, а иначе она могла бы довольно быстро понять, что я – на самом деле не её напарник, поскольку настоящего Малдера она знала очень хорошо. 

- Этим расследованием занимаемся мы вместе… - тем временем продолжала говорить она. – Вместе, Малдер… 

Она осеклась, поймав себя на мысли, что разговаривает примерно также, как и в первые годы работы с Малдером, когда она ещё не знала его настолько хорошо, как сейчас.

- Ты знал, что погибло на самом деле намного больше людей, чем  нам хотели показать… - произнесла она.

Беседа явно не клеилась. И в этот момент у Скалли зазвонил мобильник.

- Скалли… - ответила она в трубку.

- Сейчас же выйдите на улицу. Это очень важно для вас и для агент Малдера… - произнёс хриплый мужской голос.

В следующий момент из трубки пошли короткие гудки.

*****

Выйдя из мотеля, Скалли огляделась по сторонам. И сразу же заметила рядом со входом в мотель невысокого мужчину с суровым выражением лица. Как только Скалли вышла, мужчина сразу же направился к ней.

- Ведь это вы напарница агента Малдера? - спросил он, догнав Дану.

Она посмотрела на него.

- Да… - сухо ответила она.

- У меня есть информация, которая может вас шокировать… - ответил мужчина. – И шокировать очень неприятно.

- Что за информация? – деловито осведомилась дана.

Незнакомец помедлил с ответом. Он огляделся, словно опасался, что за ним могут наблюдать, и лишь после этого произнёс:

- Где ваш напарник? 

- Зачем вам это знать? – осведомилась Дана. У неё закрались опасения относительно того, зачем незнакомцу назначать встречу ей и спрашивать о Малдере.

- Об этом не должен знать никто даже, агент Малдер… Потому что с вами рядом сейчас находится не настоящий агент Малдер… - понизив голос до шёпота, произнёс незнакомец.

Скалли хмуро посмотрела на незнакомца. Она чувствовала, что мужчина явно ждёт реакции. Дана не верила услышанному.

- Ерунда! – воскликнула она. – Вы лжёте!

- Я и не сомневался, что услышу от вас нечто подобное, агент Скалли… - невозмутимо произнёс незнакомец. – Но я-то знаю, что я прав.  Скажите, вы не отмечали, что после непродолжительного отсутствия ваш напарник стал странно себя вести?

Это ненадолго заставило Дану задуматься. Странности в поведении напарника, несомненно, присутствовали, но Скалли не сомневалась, что это связано с плохим самочувствием Малдера. Это Дана и ответила незнакомцу.

Тот же ничуть не смутился. Вместо этого он извлёк из-под куртки пакет, в котором находились водительские права, удостоверение, мобильник, а также диск.

- Диск предназначен вам, а вот эти вещи вы отдайте вашему напарнику, когда найдёте его. Уверен, что после просмотра диска вы мне поверите…

С этими словами незнакомец развернулся и зашагал прочь. Скалли проводила его хмурым взглядом. Потом она, спрятав пакет, вернулась в мотель. Но, когда она проходила мимо номера напарника, то услышала, как тот с кем-то спорит. Прислушавшись, Скалли расслышала фразу, которая повёргла её в шок:

- А я вам говорю: пока всё нормально! Она пока ни о чём не подозревает. Всё идёт по плану. А федерала надо найти…

Скалли вздрогнула. Выходит, незнакомец, говоря, что рядом с ней находится не Малдер, был прав… Потому что Малдер никогда не стал бы говорить что-то хоть мало-мальски, но подобное тому, что Скалли услышала сейчас… Не заходя в номер к нему, Скалли ушла к себе. Закрыв дверь на ключ, она убедилась, что в вещах, врученных незнакомцем, нет неприятных сюрпризов в виде жучков. Таковых, на счастье, не обнаружилось. Скалли достала свой лэптоп, и только вставила диск в CD-ROM, как дверная ручка задёргалась, а потом раздался стук в дверь и следом за ним обеспокоенный голос:

- Скалли! Открой, это я!

Дана замешкалась. У неё зародились сомнения относительно напарника. Как ни печально, но слова незнакомца не выходили у Скалли из головы…

Спрятав диск, Дана вздохнула и пошла открывать. 

*****

Малдер снял себе номер на вымышленное имя в неприметном мотеле «Тихая Долина». Агенту повезло: в номере оказался телефон. 

Заперев дверь на ключ и зашторив окна, Фокс попытался в очередной раз дозвониться до напарницы. На этот раз – не безрезультатно.

- Слава богу, Скалли…  - с облегчением выдохнул Фокс.

- Простите, кто вы? – переспросила Дана.

- Скалли, это я, Малдер… 

- Малдер? – недоверчиво переспросила она, оглядываясь на человека, сидящего на кровати и внимательно изучал какие-то документы. Как только Скалли произнесла его фамилию, он вопросительно посмотрел на неё.

- Ты мне не веришь… Как же это на тебя похоже, Скалли… - с плохо скрываемым отчаянием произнёс он.

- Извините, я не понимаю, о чём вы говорите… - ответила Скалли.

Чувствуя, что напарница собирается повесить трубку, Фокс поспешно произнёс:

- Подожди, Скалли… Где ты сейчас?

- Зачем вам это? – осторожно спросила Дана.

- Ладно, можешь не говорить… - не стал настаивать Фокс. – Но как можно скорее приезжай в Джорджтаун, к мотелю «Тихая Долина». Я…

Он не договорил, услышав в трубке короткие гудки – Скалли повесила трубку.

Сделав то же самое, Фокс вздохнул. Похоже, Скалли твёрдо верила, что находящийся рядом с ней сейчас человек – и есть он, Фокс Малдер. Призрак не знал, приедет ли она вообще, и если приедет, то будет ли она одна или вместе с его двойником…

В то же время в другом городе, в номере мотеля происходил довольно-таки задушевный разговор…

*****

Уже по первым минутам её разговора я догадался: звонил именно он. Мне стало несколько неуютно. Но, слушая разговор, я немного успокоился: Скалли не верила звонившему. Тем не менее, я постепенно готовился к самому худшему – к моему разоблачению.

Я дождался окончания разговора и, когда Скалли убрала мобильник, я спросил:

- Кто это был?

- Не знаю. Но он представился твоим именем.

- И что он от тебя хотел? – спросил я, стараясь как можно натуральнее изобразить удивление и скрыть своё волнение.

- Хотел, чтобы я приехал к нему.

- Одна? – продолжал я расспрос.

- Он это подразумевал.

Мы немного помолчали. Я думал, как нам лучше быть. Потом я произнёс:

- Одну я тебя к нему не отпущу ни за что.

- Ты будешь ждать меня в машине, - возразила она.

Но я не собирался соглашаться.

- Мы пойдём вместе… - настойчиво произнёс я.

- Нет. Иначе мы можем спугнуть его. Ты будешь ждать меня в стороне, и вмешаешься только в самом крайнем случае, - не допускающим возражений тоном произнесла Скалли.

И в очередной раз мне пришлось пойти на попятную. Но, как только я вернулся в свой номер и убедился, что меня никто не подслушивает, и что я на самом деле один, и лишь после этого достал мобильник и набрал номер.

В ожидании ответа я почувствовал лёгкий укол совести. Но, тем не менее, я должен был заниматься всем этим…

*****

С момента звонка Фокса напарнице прошёл день, наступила ночь. В то время, как все горожане уже давным-давно спали крепким сном, Малдеру не спалось. Он сидел в номере мотеля и смотрел на улицу. Специальный агент не любил бездействовать, но пока ему ничего не оставалось. К тому же он сидел не просто так – он ждал приезда напарницы. 

Фокс опасался, что напарница может либо не приехать вовсе, либо приедет вместе с его двойником. А встреча с ним не сулила Малдеру ничего хорошего…

В томительном ожидании прошли приблизительно два часа. Наконец агент увидел подъехавшую машину. Агент сразу же насторожился. Машина минут восемь стояла просто так, а потом из неё вышла невысокая рыжеволосая женщина. Малдер, чувствуя, как учащённо стало биться сердце, присмотрелся. Да, это была именно Скалли.

Фокс встал, но выходить пока не спешил. Он смотрел то на машину, то на напарницу. Вскоре машина уехала, а Скалли осталась стоять одна.

Накинув на плечи куртку, Малдер поспешил вниз…

*****

Скалли стояла неподалёку от входа в мотель «Тихая Долина» и озиралась. Никого, кто мог бы оказаться назначившим ей встречу человеком, она не заметила. 

Малдер тихо подошёл к напарнице справа и негромко произнёс:

- Я, честно говоря, уже даже и не надеялся…

Вздрогнув, Скалли обернулась. 

- Малдер?! Мы же договорились, что ты будешь ждать меня в машине и вмешаешься только в самом крайнем случае! – громким шёпотом недовольно произнесла она.

Фокс приложил палец к губам.

- Спокойно, Скалли! Он далеко? – таким же шёпотом осведомился специальный агент.

Дана с подозрением посмотрела на Малдера.

- Пойдём в мотель… - не дожидаясь ответа, Фокс взял напарницу за руку и, не дав Дане опомниться, повёл её за собой.

- Куда вы меня тащите?! Отпустите! – Скалли пыталась освободиться, но Фокс не отпускал её.

- Скалли, успокойся! – шикнул на неё он. – Сейчас я тебе всё объясню!

Так, негромко препираясь, они дошли до номера, снимаемого сейчас Малдером. В номере Фокс запер дверь на ключ. Не включая свет, он взял со стола лампу, поставил её на пол и включил, перед этим зашторив окна.

Скалли села на кровать, а сам Малдер встал рядом с лампой, прислонившись к стене.

- Это я тебе звонил… - начал говорить Фокс. – Послушай, Скалли, тот человек, что приехал с тобой, это не я… Это мой клон!

- Клон, говорите? – Скалли недоверчиво посмотрела на Призрака. 

Тот кивнул.

- Да, клон… - с плохо скрываемым отчаянием произнёс Малдер. – И он здесь для того, чтобы мешать нашему с тобой расследованию!

Скалли помедлила с ответом. То, что говорил её собеседник, как две капли воды похожий на Малдера, звучало фантастично. Но, с другой стороны, в какой-то степени могло оказаться правдой. Но, тем не менее, сколько раз ей и Малдеру пытались запудрить мозги самыми разнообразными  способами, несколько раз их пытались разлучить. И происходящее сейчас вполне могло быть одной из подобных попыток…

Помолчав немного, Скалли ответила:

- Я вам не верю. Вы лжёте.

- Да нет же, Скалли… - Голос Фокса сквозил нотками отчаяния. – Я говорю тебе правду! Прошу тебя: послушай меня! Потом может быть уже слишком поздно!

Чувствуя, что он вот-вот может сорваться, Малдер пару раз глубоко вздохнул, успокаиваясь. И, пока Скалли не ответила, продолжил прерванный монолог:

- Изначально я вёл другое расследование, ты о нём ничего не знала. Новое наше расследование, которым ты сейчас продолжаешь заниматься вместе с моим двойником, оказалось тесно связано с ним. Незадолго до моего похищения я встретился с одним из журналистов, которого, как выяснилось, тоже подменили двойником. После той встречи я несколько раз пытался тебя предупредить, но ты меня тогда не слушала. А потом… Помнишь, мы ехали к жене одного из погибших журналистов и нас сбили? Помнишь?

Скалли коротко кивнула, не сводя глаз с собеседника.

- Я не сомневаюсь, что после аварии, ты, придя в сознание, нигде меня не обнаружила, и что мои поиски ничего особенного не дали. А в то время я уже был на той базе! Я не помню, что со мной там делали, но и многих подробностей проводимого мною расследования я тоже не помню! Вспоминаются лишь бессвязные отрывки. Я прошу тебя, Скалли, поверь мне! – Голос Малдера чуть дрогнул.

Скалли потрясённо молчала. Рассказ произвёл на неё неизгладимое впечатление. Воцарилось молчание. Размышляя над услышанным, Дана осознала, что всё меньше и меньше испытывает недоверия к своему собеседнику, хотя какие-то сомнения насчёт правдивости его слов у неё всё-таки оставались. Рассказ прекрасно объяснял столь странное поведение того, кто в последние два дня находился рядом с ней. 

Глядя на стоящего у стены человека, Скалли вдруг вспомнила одну странную деталь, которую услышала, вернувшись после разговора с незнакомцем. Тогда «Малдер» говорил с кем-то по телефону и в разговоре прозвучала фраза «Она пока ни о чём не подозревает. Всё идёт по плану. А федерала надо найти…» Это воспоминание поставило точку в разворачивающейся сейчас драме. И Скалли поняла, в какой опасности сейчас оказалась и она, и Малдер…

Глубоко вздохнув, Дана подошла к напарнику, взяла его за руку, а другой рукой взъерошила его каштановые волосы и успокаивающе произнесла:

- Я верю тебе, Малдер…Верю, как никому другому. Успокойся, не нервничай…

Фокс снова вздохнул. Но на сей раз это был вздох, полный облегчения.

- Я и не сомневался… - произнёс он, и по голосу Скалли поняла: он улыбается.

И тут же, посерьёзнев, добавил:

- Он много знает?

- Прилично. А как звали того журналиста, с которым ты встречался незадолго до исчезновения?

Фокс нахмурился, вспоминая.

- Адриан Митчелл, - уверенно ответил агент после непродолжительного раздумья.

- Вчера. В лесном лагере был найден его труп, - сообщила Скалли.

Малдера сообщение не порадовало совершенно.

- А ты уверена, что именно его? – уточнил он.

- Думаешь, его, как и тебя, подменили двойником?

- Не сомневаюсь. Потому что он, похоже, представлял для них опасность… - мрачно сообщил агент. И, погрустнев, добавил:

- Как и я… А теперь, как и мы…

Скалли кивнула, соглашаясь.

- Я сниму тебе номер в другом мотеле, - сказала она после паузы. – И потом достану твои документы, телефон… - Она осеклась, вспомнив о пакете, переданном незнакомцем. – Подожди, они у меня с собой…

Фокс удивлённо повёл бровью, но не сказал ни слова.

А Дана достала из внутреннего кармана пиджака удостоверение, жетон и водительские права Фокса и отдала ему.

- Ну, это уже что-то… - слабо усмехнувшись, произнёс он, принимая вещи. – А, кстати, откуда они у тебя?

- Передали, - уклончиво ответила Скалли. – А твой ноутбук я достану позже. Номер сам нигде не снимай, да и вообще никуда не выходи. О номере я сама позабочусь, ясно?

Он кивнул.

- Когда будет надо, я сама  тобой свяжусь, - сказала Скалли перед уходом.

Малдер вновь кивнул. На душе у него стало заметно легче.

*****

Я долго ждал её возвращения. Моя машина была припаркована таким образом, что вход в нужный мотель просматривался очень хорошо. Заметив, что к ней подошёл  высокий мужчина, я насторожился.  Присмотревшись, я убедился в своих худших опасениях: это был именно он.

Я видел, как они о чём-то спорили, а потом скрылись в мотеле. Я не стал дожидаться их возвращения, а просто подъехал ближе к мотелю и стал ждать, когда она выйдет…

А вышла она нескоро. Когда она села в машину, я обратил внимание на то, что она слишком уж серьёзна.

Прежде, чем завести машину, я осведомился у неё:

- Что-то случилось?

- Нет-нет, Малдер, всё нормально, - как-то даже опечаленно ответила она. – Поехали…

*****

С этого момента я стал наблюдать за ней. И это дало свои плоды: мне удалось выяснить, что Скалли сняла номер в мотеле «Уютная Хижина». Я даже не сомневался, что номер снят именно для него…

Когда Дана вышла из мотеля, она разговаривала с кем-то по мобильнику. Я догадывался, что она звонит именно ему и наверняка сейчас поедет за ним. Хотя ей вполне мог позвонить кто-то другой…

И, предполагая, что Скалли поедет именно за ним, я словно в воду глядел. Она села во взятую напрокат машину и поехала к мотелю «Тихая Долина».  Сохраняя приличную дистанцию, я следовал за ней.

Приехав к мотелю, Скалли вышла из машины не сразу – она выждала некоторое время, а потом вышла и направилась в мотель.

Пару минут спустя она вышла, но не одна, а в сопровождении его. Я беспристрастно продолжал наблюдение. Они вернулись в мотель, где чуть раньше Скалли сняла номер. Вошли в мотель они вдвоём…

*****

Малдер сначала убедился, что в номере, пока Скалли ездила за ним, никто не успел наставить подслушивающих устройств и скрытых видеокамер.

Ничего не обнаружилось, и спецагент немного успокоился. Зашторив на всякий случай окна, Фокс произнёс:

- Он точно не следил за тобой?

- Не уверена, но, похоже, что нет.

- Но и постоянно прятаться здесь я тоже не могу. И я не стану!

- Малдер… - Дана взяла напарника за руку. – Он, похоже, начинает что-то подозревать…

Призрак помрачнел.

- Это уже хуже…

- Да, и ещё… - Скалли извлекла ноутбук.

Малдер сначала слегка удивился, но в следующий момент запротестовал.

- Он пока даже не подозревает о его существовании… - успокоила напарника Дана.

- Точно? – несколько недоверчиво уточнил Фокс.

- Точно, - подтвердила Скалли. 

И перевела разговор в другое русло:

- У нас ещё одно убийство.  Убитый – журналист, коллега Митчелла.

- Где произошло убийство?

- Прямо на рабочем месте. Одним выстрелом в голову. Все материалы из его портативного компьютера бесследно исчезли, на рабочем месте – бардак. Скорее всего, убийца пытался обставить всё как заказное убийство с совершением ограбления.

- Они не пытались, а именно это и делают… - уверенно произнёс Фокс. – Они хотят, чтобы мы поверили, будто кто-то затаил злобу на журналистов. То есть, они хотят, чтобы этим делом занималась полиция. А полицейскими в большинстве случаев манипулировать легче всего…

Бросив взгляд на ноутбук, Малдер заметил, что в CD-ROM’е имеется диск.

- Ну-ка… - Агент заметно приободрился. – Надеюсь, это именно то, что сможет нам хоть как-то помочь…

Скалли, ничего не знающая о подробностях самостоятельного расследования напарника, затаив дыхание, наблюдала за его действиями.

Открыв диск, Малдер с трудом сдержал возглас изумления – его содержимое оказалось целым и невредимым, и на нём находились именно те материалы, которые агенту передал Митчелл незадолго до исчезновения.

Но, тем не менее, у Фокса появились сомнения, что содержимое документа  изменилось. Полагаясь на свои обрывочные воспоминания, агент просмотрел документ. Вроде, по мнению спецагента, содержимое документа не изменилось. Тогда Малдер пояснил напарнице: 

- Встретившись со мной, Митчелл передал мне диск с информацией, которую он собирался придать огласке.

- Что за информация?

- Об одном чудовищном эксперименте, проводимом на детях в возрасте от трёх до восьми лет. В результате эксперимента у детей появлялись колдовские способности… После этого детей отпускали в их семьи, и тогда начиналось самое страшное…

От слов напарника у Даны по спине побежал холодок. А Малдер продолжал зловещий рассказ:

- Одна такая девочка-колдунья сначала свела в могилу свою семью, кроме матери и старшей сестры. Их она полностью подчинила себе. Не знаю, что с ней произошло, но однажды эта малолетняя колдунья пришла к Митчеллу и рассказала ему обо всём. Вскоре после того разговора и начались загадочные исчезновения, подмены и смерти.

Закончив рассказывать, Малдер дал напарнице почитать тот самый документ, по которому он всё это и рассказал. 

Дана читала и не переставала ужасаться: настолько леденящими душу и одновременно невероятными были подробности. Нормальный человек назвал бы это бредом. Впрочем, сама Скалли не особо-то и доверяла прочитанному.

Закончив чтение, она только и сказала:

- Знаешь, Малдер, это слишком невероятно, чтобы походить на правду… А ты не предполагал, что девочка могла запросто всё это выдумать? 

Малдер ничуть не удивился. За долгие годы совместной работы он привык, что напарница относится ко многим его версиям с недоверием.

- Сначала я подозревал нечто подобное… Но…

Призрак осёкся, понимая, что дальше он не помнит.

Скалли молча ждала продолжения. Нарушил тишину звонок мобильника Даны.

После непродолжительного разговора она произнесла:

- Мне надо ехать. Только что полицейские задержали одного из подозреваемых.

Малдер решительно встал. Скалли сразу же догадалась о намерениях напарника. И попыталась переубедить его, хотя предчувствовала обратное.

- Я должен попасть домой к убитому…  - жёстко произнёс Фокс. – Я знаю, почему ты пытаешься меня остановить. Но я не могу оставить всё как есть. И не могу оставить тебя со своим двойником. Я ни минуты не сомневаюсь, что он не только доносит на тебя своим создателям и что они усиленно ищут меня, но также он шпионит за нами и пытается уничтожить доказательства их деятельности. Но теперь, похоже, что ищут не только меня, но и тебя…

Скалли просто не нашлась, чего возразить…

*****

Я продолжал следить за ними. Больше всего я опасался, что кто-нибудь из них заметит меня в процессе слежки. Но, слава богу, обошлось…

Слежка привела меня к полицейскому участку. Из машины они вышли вдвоём, вошли в участок. У меня было желание отправиться вслед за ними сию же минуту, но я переборол его. Сейчас был неподходящий момент, всё можно было только испортить. Подождав их несколько минут, я поехал обратно в мотель – мне надо было внимательно обыскать номер Скалли…

*****

Тем временем в полицейском участке Малдер и Скалли пытались добиться от подозреваемого в убийстве журналиста хоть чего-нибудь вразумительного. Поначалу подозреваемый либо молчал, либо бормотал под нос что-то невразумительное, при этом избегая встречаться с агентами взглядом.

- Я никого не убивал и не заказывал ничьего убийства…

- Не убивали? – недоверчиво переспросила Дана.

Мужчина кивнул.

- Д-да, агент Скалли…

- Полицейским вы говорили, что стреляли в мистера Майноса… - напомнила Дана.

Мужчина снова кивнул.

- Я помню, агент Скалли, - понуро ответил он. – Но тогда меня допрашивали дома, и меня вынудили взять убийство на себя.

- Кто? Полицейские?

Задержанный отрицательно покачал головой. Тяжело вздохнул и ответил:

- Нет, не они. Арина, моя дочь.

- А сколько лет вашей дочери? – спросил молчавший доселе Малдер.

- Пять лет. А если говорить более точно, то ей пять лет и неполные восемь месяцев.

- Она заставила вас взять убийство на себя… - начал говорить Фокс, но подозреваемый оборвал спецагента:

- Я догадываюсь, вам надо знать, как она это сделала…

- Д… - Малдер испытывал некоторое сочувствие к подозреваемому, но внешне агент оставался невозмутим, поскольку прекрасно знал: если подозреваемый поймёт, что ему сочувствуют, то он может начать жаловаться не только по делу и на жизнь, но и на всё остальное, вплоть до своей жены. – Постарайтесь вспомнить, что она делала…

- Ну, это я вряд ли когда-нибудь смогу забыть… - произнёс подозреваемый. – Она просто пристально смотрела мне в глаза. Я хотел зажмуриться, но какая-то неведомая сила препятствовала этому… А глаза у Арины стали чёрными и бездонными, словно два колодца… И она повторяла: «Ты подчиняешься мне, ты мой раб, а я твоя повелительница…»

Сидящая рядом с Малдером Скалли недоверчиво посмотрела на подозреваемого. Она не верила его словам. Слишком уж нереальным звучало это всё…

- Всё это происходило в присутствии допрашивавших вас полицейских? – продолжал допрос Фокс.

Подозреваемый кивнул.

- Но она просто заставила их забыть эти моменты. Честно говоря, Арина была очень странным ребёнком. Она умела стирать память, читать мысли, гипнотизировать, подавлять силу воли… Одним словом, она полностью подчиняла человека себе.

- Скажите, а её похищали?

- Да, агент Малдер, похищали… - с лёгким удивлением подтвердил подозреваемый.

- А странности в поведении Арины появились после её возвращения? Или они были и раньше?

Подозреваемый задумался.

- Вы знаете, я не обращал внимания, - произнёс он после непродолжительного раздумья. – Не обращал до определённого момента. Помнится, однажды произошёл такой случай… Арина взяла глубокую кастрюлю, наполненную доверху водой. Потом взяла какой-то старый потёртый журнал и положила его в кастрюлю, а сама вышла. Пару минут спустя вода в кастрюле стала плескаться, почти как на море в штормовую погоду. А потом газета стала светиться мертвенно-зелёным светом, и вдруг загорелась. И сгорела, не оставив даже крохотного обгоревшего кусочка… А вода в кастрюле стала мутной.

- Когда произошёл этот случай?

- Примерно за три с половиной месяца до убийства. Я хотел… - голос подозреваемого дрогнул, но он совладал с собой, и не сорвался на плач. – Честно говоря, я несколько раз хотел избавиться от своей дочери… Но она меня сама наказала – свела в могилу мою жену, двоих дочерей, сына, родителей жены. А моим родителям она стёрла память. Пощадила лишь одну мою дочь… И то, подчинила нас себе…

*****

Я обыскал номер Скалли настолько тщательно, насколько это было возможно. И это дало свои плоды: мне удалось обнаружить папку с очень ценными материалами. Просмотрев их, я довольно улыбнулся. Кажется, в деле произошёл существенный прорыв… 

Забрав папку, я вышел из номера, перед этим убрав всё так, как оно было до моего визита.

Сев в машину я позвонил им.

- Кажется, я нашёл то, что может вас заинтересовать… - негромко произнёс я.

Мне предложили встретиться. Возражать я не стал, также я не стал спорить, когда мне сказали место, куда следует прийти, и время. Теперь оставалась лишь одна проблема: меня могла заметить либо Скалли, либо её напарник…

*****

Допросив подозреваемого, Скалли поехала в местную психбольницу, в то время как Малдер ушёл, ничего ей не сказав. Дана не особо верила рассказу подозреваемого о том, что маленькая девочка могла довести до такого состояния аж пятерых человек и самого подозреваемого.

Впрочем, рассказ Малдера тоже вызывал у Даны недоверие. Слишком уж много необычных подробностей присутствовало в нём… Хотя Скалли и привыкла к версиям напарника, но, тем не менее, к этой версии она относилась с недоверием и присущим ей скептицизмом.

После визита в психбольницу Скалли собиралась разыскать дочь подозреваемого, Арину, и поговорить с ней.

Но поговорить с детьми и женой подозреваемого Дане не удалось. По словам главного врача эти пациенты уже давно умерли.

- Вы знаете, агент Скалли, они умерли при крайне странных обстоятельствах… - понизив голос до шёпота, сообщил врач.

Скалли насторожилась.

- Что за обстоятельства?

- Вы знаете, агент Скалли… Об этом лучше не говорить здесь. Пойдёмте лучше ко мне в кабинет, и там поговорим спокойно. Просто эта история настолько мистическая…

*****

- Вы понимаете, агент Скалли… У нас не любят вспоминать те времена… - нехотя произнёс доктор. – Как только их доставили к нам, у нас стала твориться самая настоящая мистика… У нас даже полтергейст завёлся…

- А как он себя проявлял?

- Ну как… Как самый обычный полтергейст… Ну, в коридоре раздавались шаги, перемещались различные предметы… иногда падала посуда, медикаменты… Хотя время от времени пропадали лекарства… Бывало, что пропадали и документы…

- Вы кого-нибудь подозреваете?

- Из персонала? – спросил, уточняя, врач. – Ну, есть пара медсестёр, но чтоб они опустились до воровства документов… Сомневаюсь…

- А не мог ли кто-нибудь из пациентов выйти ночью и бродить по больнице?

Врач посмотрел на Дану так, словно она сказала что-то несуразное. Но на вопрос он всё же ответил:

- Кто-то из пациентов?! Ходить по больнице?!  Нет, агент Скалли, это совершенно исключено! Никто из наших пациентов не может самостоятельно выйти из палат.

- А вы не предполагали, что кто-то из персонала может потакать некоторым пациентам? – не отступала Скалли.

Вопрос несколько озадачил собеседника Даны.

- Вы знаете, агент Скалли… Это пусть и маловероятно, но вполне возможно… Ладно, вернёмся к интересующим вас пациентам…

*****

Дом коллеги Митчелла был опечатан. Но так лишь казалось издалека.  Приблизившись, Фокс увидел, что печать повреждена.

Малдер огляделся. У него появилось опасение, что неизвестный визитёр до сих пор может находиться в доме. И Призрак подозревал, что таинственным визитёром вполне может оказаться его двойник. А сталкиваться с ним лицом к лицу Фоксу не хотелось совершенно…

Но, на счастье спецагента, в доме никого не оказалось, хотя внутри дома царил чуть ли не вселенский кавардак. 

Фокс поспешно ретировался из разгромленного дома, и решил поговорить с соседями погибшего журналиста. Те наверняка могли заметить или услышать что-то подозрительное…

Но там специального агента ждал неприятный сюрприз – в доме соседей кто-то неизвестный сотворил то же самое, что и в доме погибшего журналиста. Но, тем не менее, соседка согласилась поговорить с Малдером…

- Представляете, агент Малдер, эти изверги даже  к нам забрались! – возмущённо воскликнула рассерженная хозяйка, когда узнала, кто к ней пожаловал.

- Мисс Айрис, а когда это произошло? – как можно мягче спросил Фокс. 

- Да вот, в течении дня… По моим подсчётам, в промежутке между девятью часами утра и четырьмя часами дня. В это время у нас никого нет дома, все приходят лишь ближе к полшестого дня. А эти изверги наверняка следили за нами… Сначала дом Майноса обнесли, а теперь и наш…

Фокс даже слегка подался вперёд.

- А вы видели, как это произошло?

Мисс Айрис сокрушённо покачало головой.

- Лично я не видела. Но видела Кристи, моя дочь.

- Она сейчас дома?

- К сожалению, нет, агент Малдер. После того случая она загадочно исчезла… - Мисс Айрис с трудом сдержала всхлип. – Но незадолго перед этим она рассказала мне об увиденном.

Малдер с сочувственным выражением лица слушал женщину. Теперь от её возмущения, вызванного беспорядком в квартире, не осталось ни малейшего следа. На смену недовольству теперь пришёл испуг вкупе с беспокойством, которое передалось даже и Малдеру…

Фокс очень переживал за напарницу, поскольку не сомневался: если она находится сейчас рядом с его двойником, то это не сулит ей ничего хорошего… Но он не сомневался, что Скалли наверняка беспокоится за него сейчас ничуть не меньше, чем он за неё…

Но Призрак, сохраняя невозмутимость, спросил у своей собеседницы:

- Мисс Айрис, а вы можете вспомнить, что говорила вам ваша дочь?

Женщина кивнула.

- Я попытаюсь, агент Малдер… Но вряд ли вам это сможет помочь… Ведь Кристи могла со страху что-то и преувеличить, что-то перепутать в темноте… Ну, вы понимаете, к чему я клоню…

*****

Диана Митчелл сидела в кресле и смотрела телевизор. Настроение у женщины было хуже некуда. Она всё никак  не могла оправиться от исчезновения брата. Она никогда не считала, что работу журналиста можно отнести к разряду представляющих угрозу жизни. Но после недавних событий Диана усомнилась в своих прежних убеждениях.

Правда, случайная встреча с агентом ФБР, который, похоже, был связан с её братом, немного обнадёживала Диану. Но надежда была слишком слаба…

Из невесёлых размышлений о собственном будущем и возможной судьбе собственного брата Диану вывел настойчивый стук в дверь. Нехотя встав, Диана пошла открывать.

На пороге стояла невысокая рыжеволосая женщина в строгом деловом костюме.

- Здравствуйте… - произнесла Диана, стараясь, чтобы это прозвучало приветливо. – Я могу чем-нибудь помочь вам?

- Здравствуйте. Я хотела бы поговорить с Дианой Митчелл, - ответила женщина.

- Вы уже с ней разговариваете. – Диана старалась быть дружелюбной и приветливой, хотя настроение у неё было отвратительное. – А вы, мисс…

- Специальный агент ФБР Дана Скалли, - представилась женщина, предъявляя удостоверение.

Диане тут же вспомнился разговор с Малдером. Точнее, один из его звонков по телефону.

- Проходите, агент Скалли… - Диана отошла в сторону, пропуская Дану в квартиру. – Вы по какому поводу пришли?

- Адриан Митчелл – это ведь ваш брат? – вопросом на вопрос ответила Скалли.

Диана кивнула.

- Да, мой брат. Он журналист.

- Когда вы видели его в последний раз?

Диана с готовностью повторила то же самое, что говорила пару дней назад Малдеру.

- А вам было известно, над чем он работал до исчезновения?

- Он меня не посвящал в материалы и подробности своих дел. Но… вы знаете, как-то он передал мне дискету и сказал спрятать её в надёжном месте. Я так и сделала. А после его исчезновения потом хотела отдать дискету агенту Малдеру, но забыла…

Услышав фамилию напарника, Скалли едва заметно вздрогнула.

- Когда это произошло? – спросила она.

- Чуть более двух-трёх дней назад. Агент Скалли, а что, с Адрианом что-то случилось?

- К сожалению, он погиб, - сообщила Дана.

Диана потрясённо ахнула.

- Нет… - пробормотала она. – Этого просто не может быть… Вы, наверное, ошиблись, агент Скалли…

- К сожалению, мисс Митчелл… - печально произнесла Дана.

Не сдержавшись, Диана заревела навзрыд, закрыв лицо руками. Сквозь плач она повторяла «Господи…», «Боже мой, Адриан, за что…»

Диане стоило большого труда взять себя в руки. Немного успокоившись, она нашла в себе силы спросить:

- Агент Скалли, скажите, а его убили?

- Вполне вероятно, - неопределённо ответила Дана. Она сама не была уверена в смерти Адриана. Особенно вспомнив слова Малдера.

В глазах Дианы промелькнул слабый огонёк надежды. Она очень надеялась, что брат погиб естественной смерти, а не что его убили.

*****

Я как можно тщательней старался подготовиться к предстоящей встрече. Понимал, что меня вполне могут отругать  за то, что я упустил Малдера. Но, тем не менее, я очень надеялся на то, что этого всё же не будет.

Когда я вышел из мотеля, ко мне сразу же подошёл человек мрачной наружности. Защёлкнув у меня на запястье холодный браслет наручников, незнакомец сухим беспристрастным тоном произнёс:

- Вам придётся пройти с нами…

Да мне сейчас ничего другого и не оставалось. Сохраняя невозмутимый вид, я последовал за ним. Сначала я думал, что это кто-то из тех, кто должен был встретиться с настоящим Малдером. Но уже когда мы ехали, я начал догадываться, куда мы едем…

И мои подозрения постепенно стали подтверждаться. Меня привезли на ту же самую базу, где я видел Малдера.

Перед базой уже стояли несколько охранников. Когда машина въехала на территорию базы, её моментально окружили военные и охранники.

- Ждите здесь, - произнёс водитель, отстёгивая ремень безопасности.

Он вышел и о чём-то совещался с одним из военных. Потом тот что-то сказал остальным военным. Я с опаской наблюдал за всем происходящим из окна машины. Когда двое военных подошли к машине и дверь рядом со мной распахнулась, один из военных произнёс:

- Выходите, агент.

Я с опаской вышел из почти душного салона авто. В сопровождении военных меня повели через уже знакомый мне холл по всё тем же коридорам. Потом меня повели незнакомыми мне коридорами. Шли мы довольно долго.

Я несколько раз пытался узнать у моих сопровождающих, куда и зачем меня ведут. Но добиться от них чего-то вразумительного мне не удалось. Они либо молчали, либо уклончиво что-то отвечали.

Наконец мы остановились у широких дверей, больше похожих на ворота.

- Подождите здесь, - приказным тоном произнёс один из военных, явно обращаясь именно ко мне.

Сделав своему спутнику знак подождать, военный вошёл в кабинет.

Я со вторым военным стояли у кабинета, ожидая, когда он выйдет. Я старался не волноваться, хотя это получалось у меня не очень-то и хорошо.

Ждать нам пришлось приблизительно десять минут. Наконец из кабинета вышел второй военный, тем самым положив конец томительному ожиданию.

- Проходите, агент… - обратился ко мне он.

Кабинет оказался обставлен довольно аскетически – стол, кожаное кресло, журнальный столик, а также кожаный диван. Окна в кабинете отсутствовали. На столе стоял портативный компьютер, рядом с ним лежали диск, дискета, блокнот и ручка, а также несколько каких-то документов, скреплённых канцелярской скрепкой. На журнальном столике стоял прозрачный графин, наполовину наполненный водой, а также стояли два прозрачных стакана.

В кресле за столом сидел человек в тёмном деловом костюме, поверх которого был надет белый халат врача. На нагрудном кармане халата красовался бэйдж, на котором была написана имя и фамилия, а также должность.

- Садитесь, агент Малдер… - спокойно произнёс человек, указывая в направлении дивана.

Я сел на диван, слегка одёрнул чуть задравшийся пиджак. 

Человек за столом отодвинул ноутбук в сторону, сел в кресле чуть поудобнее.

Я молча ждал, что же он мне скажет. Человек прокашлялся, немного ослабил узел галстука. Лишь после этого он произнёс:

- Ты говорил, что у тебя что-то есть…

- Д-да… - ответил я, на мгновение запнувшись. Обстановка действовала на меня несколько угнетающе. – Мне удалось у него кое-что обнаружить…

С этими словами я протянул ему обнаруженную среди прочих документов в номере Малдера папку. Перед этим я, само собой, проверил, не исчез ли из папки хоть один документ. Всё оказалось в целости и сохранности.

Мужчина просмотрел документы, довольно ухмыльнулся, закрыл папку, убрал её в ящик стола, и произнёс:

- Отличная работа. Теперь осталось совсем немного: найти ноутбук этого федерала и ещё кое-какие материалы.

- Какие именно? – серьёзно спросил я, садясь поудобнее.

- У него где-то должна быть кассета с записью разговора Митчелла и одной из наших подопытных, а также диск и дискета, на которых находится основная масса необходимой нам информации.

Я задумался. Либо мой собеседник ошибался, либо Малдер оказался мастером конспирации и хитроумно запрятал свой ноутбук  и все остальные материалы, либо информация, так необходимая нам, находится у Скалли.

И я высказал свои подозрения своему собеседнику. Он призадумался. Некоторое время он сидел, задумчиво глядя в экран своего компьютера. При этом он вертел в руках ручку. Так прошли приблизительно пять минут.

Потом он произнёс:

- Вполне вероятно… Проверь и это. Потом свяжись со мной.

- Да, я всё понял, - ответил я.

Я был почему-то почти на сто процентов уверен, что необходимые моему собеседнику документы либо хитроумно спрятаны Малдером, либо находятся у Скалли.

Впрочем, не следовало исключать и другой вариант: создание копий.

- Я могу идти? – спросил я.

- Да, конечно, - лаконично ответил мой собеседник.

Уже открывая дверь я обернулся и спросил:

- А что делать с ним, когда вся информация будет у вас?

Человек посмотрел на меня как-то отрешённо.

- Видно будет… - апатично ответил он. – А теперь иди, не теряй времени даром…

*****

Разговор с Дианой Митчелл слишком затянулся. Но, тем не менее, из него Скалли узнала много новой информации. За разговором женщины едва не позабыла о дискете, которую хотела отдать Малдеру, но тогда она просто забыла.

Но уже под конец разговора Диана вспомнила про дискету и спохватилась.

- Думаю, агент Скалли, мы вполне можем посмотреть её на моём компьютере. Пойдёмте!

Диана встала и направилась в спальню.  Скалли пошла вслед за не. Диана уже включила компьютер и достала дискету. Но в тот момент, когда она собиралась открыть её, раздался приглушённый хлопок. Вскрикнув, Диана упала.

В следующий миг Скалли кто-то оглушил. Последнее, что заметила Дана, была высокая мужская фигура, показавшаяся специальному агенту смутно знакомой…

*****

Выйдя с базы, я обнаружил, что у самых ворот базы меня уже ждут. Человек в тёмном деловом костюме подозвал меня к себе и сообщил, что часть необходимой мне информации находится у сестры журналиста, которая живёт неподалёку.

Узнав адрес, я сразу же поехал туда. К своему неприятному удивлению я обнаружил, что Диана не одна. Я не стал вмешиваться в беседу, поскольку не хотел сорвать тщательно подготовленную операцию.

Разговор длился довольно долго. Когда я услышал, что Диана собирается показать своей собеседнице ту информацию, которую ей передал брат, я понял: пора действовать. Я выждал подходящий момент, когда Диана будет в комнате одна. Даже подождал, пока она вставит дискету в дисковод… Но в тот момент, когда я уже собирался нажать на курок, вошла собеседница Дианы. И это стало существенной проблемой, поскольку собеседницей жертвы оказалась напарница Малдера…

Пришлось выжидать подходящий момент, чтобы устранить Диану и временно обезвредить Скалли.

Пока она была без сознания, я попытался сымитировать ограбление. Мне удалось осуществить большую часть плана, как вдруг Скалли пришла в сознание.

Я вздрогнул. Теперь действовать надо было исключительно по обстановке… Мысленно я поблагодарил себя за то, что Дианы здесь уже не было…

- Скалли, ты в порядке? – я изо всех сил старался изобразить обеспокоенного напарника.

- Да не сказала бы… - ответила она слабым голосом. – А… а ты здесь как оказался?

Я помог ей встать, при этом меня не покидала мысль, что я несколько перестарался…

- Где Диана? – спросила она.

- Диана? – переспросил я, но тут же спохватился: - А, да… Её уже не было…

Несмотря на своё не очень хорошее самочувствие, Скалли забеспокоилась.

- Точно не было? – уточнила она.

Я кивнул. Поскольку я стоял рядом с компьютером, то, улучив подходящий момент, извлёк дискету из дисковода.

Итак, основная задача здесь была выполнена. Теперь оставалось убедить Скалли в том, что я говорю ей правду…

*****

Дочь подозреваемого, Арину, Малдеру найти ни у друзей, ни у знакомых не удалось. Её не было нигде,  ни в одном из детских домов, ни в больнице, даже ни в одном из моргов.

Фокс начал опасаться, что девочки либо уже может не быть в живых, либо её могли похитить для предотвращения утечки информации или, что ещё хуже, продолжить свои кровожадные эксперименты…

Внезапно на специального агента бросилась чем-то до полусмерти испуганная девушка лет девятнадцати. Она что-то бессвязно бормотала сквозь слёзы, её всю трясло.

В девушке Малдер узнал сестру Арины…

*****

В больничной палате было тихо, прохладно и слегка пахло медикаментами – специфический запах любой больницы.

Сестра Арины уже немного отошла от пережитого ею кошмара, и сейчас сидела на кровати, немного нервно теребя кончик одеяла. Она почему-то избегала встречаться с Фоксом взглядом. Вздохнула, села немного удобнее, чуть поправила одеяло.

- Что вы здесь делаете? – спросила она. – Кто вы? Кто-то из коллег моего отца?

- Нет. Я агент Фокс Малдер, из Федерального Бюро Расследований, - представился Призрак.

Девушка лишь вяло кивнула.

- Вы можете постараться вспомнить, что с вами произошло? – спросил Фокс.

Реакция девушки на вопрос оказалась необычной. Она неожиданно заревела навзрыд, закрыв лицо руками. Успокоилась она также внезапно. Всхлипывая, она ответила:

- Это всё моя сестра сотворила… Она… она мучила, издевалась надо мной и отцом, она полностью подчинила нас себе. Она манипулировала нами, словно кукловод в театре марионетками.

Фокс с сочувствием посмотрел на девушку.

- Я понимаю, тебе тяжело об этом вспоминать, но ты можешь постараться припомнить хоть что-нибудь из того, что делала твоя сестра?

Девушка кивнула.

- Но я очень мало помню… И смутно так… Но я постараюсь…

А тем временем в больницу вошла Скалли. И не одна…

*****

В больнице я сразу же отправился на поиски Дианы. Я должен был убедиться, что она ничего не помнит и не сможет предпринять.

Хоть я и выстрелил ей в голову, но, тем не менее, она осталась жива. 

Когда я вошёл в палату, мне показалось, что Диана даже обрадовалась моему приходу. На душе у меня немного полегчало: похоже, она ничего не подозревала.

- Здравствуйте, агент Малдер… - Она слабо улыбнулась, хотя, по-моему, радоваться было совершенно нечему.

- Здравствуйте, - я тоже едва заметно улыбнулся. – Как ваше самочувствие?

- Вполне сносно… - ответила она. – Агент Малдер… Когда я разговаривала с вашей коллегой, она мне сказала, что мой брат погиб… - При этом она заметно погрустнела и даже немного осунулась. – Скажите, это правда?

Вопрос поверг меня в замешательство. Я знал, что Малдер как-то встречался с братом Дианы и что на одной из встреч Адриан передал спецагенту часть материалов. Я об этом знал, поскольку видел видеозапись встреч Малдера с Адрианом.

- Честно говоря, - ответил я, - ни я, ни агент Скалли не уверены, но, похоже, что да. Пока мы ничего конкретного не можем сказать…

- Ясно… - Диана заметно погрустнела А затем она сказала то, что потрясло меня ещё больше:

- Мне страшно, агент Малдер… Сначала похищают моего брата, потом он становится каким-то странным и надолго исчезает. А теперь кто-то пытается меня убить… 

Она всхлипнула. Я почувствовал, как по спине пробежал лёгкий холодок. Но, тем не менее, я не подал виду, что мне не по себе.

- Вы запомнили нападавшего?

Похоже, из меня – никудышный притворщик, поскольку она с толикой подозрительности посмотрела на меня. Но, тем не менее, она ответила:

- Нет, агент Малдер…

*****

Из разговора с врачом, к которому неоднократно приходили подозреваемый со своими детьми до того, как многие из них оказались в психиатрической больнице, Скалли стало известно достаточно много.

Потом Дане стало известно о том, что не так давно в больницу в очень тяжёлом состоянии поступила сестра Арины – Эмма.

Но, войдя в палату девочки, Дана замерла на пороге, увидев в палате Малдера. Не двойника, а именно Малдера. Тот, увидев Скалли, быстро закончил разговор с девушкой, и вышел из палаты.

- Как ты здесь оказался? - - прошептала Дана, оглядевшись.

- Давай отойдём… - Малдер опасался того, что двойник может быть где-нибудь неподалёку.

- Малдер, как можно скорее уходи отсюда, - негромко произнесла Дана. – Он здесь.

- Где именно?

- Беседует с сестрой Адриана.

- Она как здесь оказалась?

Скалли вкратце пересказала напарнику всё, что она узнала от Дианы и о дискете, которую Диана собиралась показать ей, но не успела. Также Скалли обратила внимание на то, что дискета исчезла сразу же после того, как в доме Дианы  появился двойник Малдера. Она не сомневалась, что дискету забрал именно он.

- Он пытается замести следы… - вынес вердикт Призрак, когда напарница закончила  рассказ. – И именно он и напал на Диану…

- А сестра Арины что-то полезное смогла сказать?

- Говорит практически то же самое, что и отец. Я тебе потом всё объясню. А сейчас мне надо идти. В каком мотеле вы остановились?

- Малдер, даже не думай это делать! – возразила Дана.

- В каком мотеле? – Призрак немного повысил голос. – Это очень важно! Для нашей и не только нашей, безопасности! Ну же, Скалли…

Дана сдалась. Хоть она и не хотела, чтобы напарник подвергал себя такому риску, но она знала: если Фокс что-то задумал, пытаться остановить его – лишь пустая трата времени.

Получив то, что ему было необходимо, Малдер поспешно ушёл, перед этим сказав напарнице, чтобы она задержала его двойника на как можно дольшее время…

*****

Подъехав к мотелю, где снимала номер Скалли с его двойником, Малдер помедлил,  прежде чем выйти. Он решил убедиться, что за ним никто не следит.

Попасть в номер, занимаемый двойником, для Фокса не составило особого труда. Но когда Малдер занимался обыском номера напарницы, появился его двойник…

*****

Малдер пришёл в сознание от ноющей боли в груди. Он попытался пошевелиться. Услышав бряцанье наручников, Фокс догадался: его за руку приковали к чему-то металлическому. Когда глаза специального агента привыкли к царящему в кузове грузовика полумраку, Фокс разглядел, что он в фургоне не один. Вместе с ним в фургоне находился ещё кто-то.

- Эй! Вы в порядке?! – шёпотом позвал Фокс

- Да… - таким же шёпотом отозвался пленник.

Услышав переговоры, водитель грузовика обернулся. И в нём Малдер с ужасом узнал… своего двойника.

*****

Мы приехали в тот самый лесной лагерь, где я был со Скалли несколько дней назад. Когда фургон остановился на территории лагеря, я вышел и завязал своим пленникам глаза. Затем я завёл их в одно из строений и запер там.

Одно время я сомневался, а стоит ли звонить тем, на кого я работал. Поколебавшись пару минут, я всё же позвонил своему шефу.

Тот явно был доволен моими стараниями. Он приказал мне охранять эту парочку до их приезда.

А приехал он довольно быстро. Увидев агентов, он довольно улыбнулся. Когда Малдера и Скалли усадили в машину, шеф приказал мне:

- Поезжай и уничтожь все следы, которые могут хоть как-то привести к нам… Чтобы не осталось ничего…

Я кивнул и вернулся в свою машину. Уничтожить информацию… Ну что же… Ничего сложного.

В номере, снятом Скалли Малдеру, обнаружился ноутбук, в котором находилась практически вся оставшаяся информация, настолько необходимая мне. Стереть её бесследно и состряпать отчёт, написанный якобы Малдером, было делом нескольких минут.

Эмме, сестре Арины, с которой ранее беседовал Малдер, внушили, что с ней всё в порядке и ничего страшного не произошло. Потом её забрали для продолжения наших экспериментов. Диане Митчелл сделали основательную промывку мозгов. Настолько тщательную, что этому могли позавидовать военные на засекреченном полигоне в пустыне Невада…

Одним словом, вся моя миссия была благополучно осуществлена…

*****

Скалли проснулась от яркого солнечного света. Окружающая обстановка разительно изменилась. Вместо тёмной, мрачной деревянной постройки Дана теперь находилась в больничной палате.

Рядом с кроватью сидела Маргарет Скалли, с отрешённым выражением лица смотря в пол.

Когда Дана заворочалась, Маргарет посмотрела на неё. Скалли увидела, что глаза у неё красные и опухшие.

- Мама? Ты плачешь? – обеспокоенно спросила дана.

Маргарет взяла Дану за руку.

- Нет, милая, - дрогнувшим голосом произнесла она. – Как ты себя чувствуешь?

- Неплохо… Мама, а сколько времени я здесь?

- Уже шесть дней.

- Шесть дней?! – опешила Скалли.

В следующий миг она уже сидела на кровати. Чуть поправив пижаму, она собиралась встать, но Маргарет остановила её.

- Дана, сядь… - сказала она. – Тебе надо…

- А где Малдер? – взволнованно спросила Дана, вспомнив про напарника.

Маргарет только собиралась ответить, как дверь в палату распахнулась, и вошли Скиннер, а вместе с ним и Малдер, одетый точно также, как и Скалли.

Маргарет вышла. Она не хотела мешать этому разговору. 

Едва за ней захлопнулась дверь, Скиннер произнёс:

- Агент Скалли, агент Малдер… Преступника, который похищал детей, нашли. Вас удалось спасти. Сообщник Элвиса Тобиаса, Мартин Аткинсон, который чуть вас не убил, арестован. Он убил уже много полицейских и агентов, занимавшихся расследованием до вас… Обезвредили его вовремя, благодаря звонку одного из свидетелей вашего похищения. Удивительно, но Мартин был очень похож на агента Малдера…

Заместитель директора замолчал, переводя дух. Малдер и Скалли не верили своим ушам. То, что говорил заместитель директора, шокировало их обоих до глубины души.

- Отдыхайте и поправляйтесь, господа агенты.

Скиннер вышел, оставив ошеломлённых подчинённых размышлять над услышанным

- Малдер… - наконец произнесла Дана. – Как это понимать?

- Я не знаю… - Фокс пожал плечами. – Я сам в шоке… Мой двойник очень хорошо постарался… - Призрак кисло усмехнулся. – Впрочем, над нами тоже очень хорошо потрудились…

- Ради всего святого, Малдер… - Скалли устало закатила глаза. – Не начинай…

Фокс вздохнул, успокаиваясь. Взял напарницу за руку, слабо улыбнулся.

- Ну… - Он запнулся. – Не всё так уж и плохо. Главное, что мы с тобой оба живы-здоровы, и что мы вместе.

Скалли кивнула и улыбнулась в ответ.

*****

А тем временем на секретной базе, находящейся не очень-то далеко от заброшенного лесного лагеря, начинались новые, куда более опасные и леденящие кровь эксперименты…

THE END (
